—— 39/ tzy vl SOP

2023 SK_CS_67468

ZMLUVA O DIELO
CONTRACT FOR WORK

(dalej len ,Zmliuva®) uzatvorend podla § 536 a nasl. zékona & 513/1991 Zb. Obchodného zékonnika v zneni neskorich
predpisov (dalej len ,Obchodny zdkonnik"') medzi nasledujdcimi zmluvnymi stranami:/

(hereinafter referred to as "the Contract”) entered into pursuant to Section 536 et seq. Act No. 513/1991 Coll. the Commercial
Code as amended (hereinafter referred to as “the Commercial Code") between the following Contracting Parties:

Zhotovitel/ Contractor:

Obchodné meno/ Company name: Ustredny kontrolny a ska$obny Ustav polnohospodarsky v Bratislave
Sidlo/ Registered office: Mattuskova 21, 833 16 Bratislava
ICO/ Company ID No.: 00156582
DIC/ Tax No.: SK2021023026
Banka/ Bank: N/A
IBAN: SK64 8180 0000 0070 0007 7261
Zapisany v/ Registred by: N/A
Statutarny zastupca/ Legal representative.: Ing. Stefania Buschbacher
Zriadeny:

Rozhodnutim Ministerstva zemédelstvi a vyzivy v Prahe

€. j.: 11/14-1178/68/23 zo dia 17.12.1968, v zneni rozhodnuti Ministerstva
podohospodarstva Slovenskej republiky ¢. 358/2/1995-250 z 12.0.995,

¢. 7745/80/1996-250 z 23.08.1996, €. 3070/1997-100 z 01.12.1997,

€. 5791/2003-250 z 02.06.2003, &. 3817/2005-250 z 29.04.2005

a €. 1246/2007-250 zo 07.02.2007 a v zneni rozhodnuti Ministerstva
podohospodarstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky €. 3072/2011-250
z 20.07.2011, &. 1964/2013-250 zo 16.04.2013, €. 2228/2014-250,

z0 06.03.2014, ¢. 738/2017-250 z 19.01.2017 a €. 2450/2017-250

z 27.06.2017

(dalej len ,,Zhotovitel™/ hereinafter referred to as “the Contractor’)

a/ and

Objednavatel/ Client:

Obchodné meno/ Company name: Bayer, spol. s r.o.

ICO/ Company ID No.: 35759143

DIC/ Tax ID No.: 2020253818

Sidlo/ Registered office: Karadzi¢ova 2, 811 09 Bratislava

Zapisany v obchodnom registri Okresného sidu BRATISLAVA |, Oddiel: Sro, Vlozka ¢islo: 18413/B /
Recorded in the Companies Register of the District Court BRATISLAVA [, Section: Sro, Insert number: 18413/B

(dalej len ,Objednavatel alebo ,Bayer'/ hereinafter referred to as “the Client” or "Bayer")

(Zhotovitel a Objednavatel dalej spoloéne len . Zmluvné strany” alebo jednotlivo len ,Zmluvna strana“)/
(the Contractor and the Client hereinafter jointly referred to as "the Parties" or individually as “a Party")

Vzor Zmluvy o dielo / Template of Contract for Work
Verzia / version CS8b_sk zo dna / dated 8.1.2021
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1.1

l. Predmet Zmluvy

Predmetom tejto Zmluvy je zavézok Zhotovitela
vykonat pre Objednavatela dielo blizsie
Specifikované v Prilohe 1 tejto Zmiuvy (dalej len
.Dielo”) a zavazok Objednavatela zaplatit za
vytvorené Dielo dohodnutt cenu.

Il. Miesto a ¢as vykonania Diela

2.1 Zhotovitel' sa zavazuje vytvorit' Dielo riadne a véas,

2.2

3.1

3.2

3.3

3.4

tato zmluva sa uzatvara na dobu urcitd, a to odo
dna jej Ucinnosti v stilade s ¢l. VIII. ods. 87107 do
odovzdania— " posledného protokolu
Objednavatelovi v zmysle predmetu plnenia &l. |
tejto zmluvy podia ustanoveni tejto Zmiuvy, a to v
mieste a Case v stlade s Prilohou 1 tejto Zmiuvy.

Miestom odovzdania Diela je sidlo Objednavatela,
ak nie je dohodnuté inak. Dielo je mozné odovzdat
spdsobom uvedenym v Prilohe 1 Zmluvy.

1ll. Prava k Dielu

Vlastnicke prévo k Dielu a nebezpeéenstvo $kody
na Diele prechadza zo Zhotovitela na
Objednavatela momentom riadneho odovzdania
Diela bez chyb a nedostatkov, ak nie je v Prilohe 1
tejto Zmluvy uvedené inak.

Zhotovitel tymto berie na vedomie, Ze Dielo
vykonané podla tejto Zmluvy je vytvorené za
UCelom jeho pouzita Objednavatelom na
akykolvek Ucel v ramci jeho &innosti, vratane jeho
rozmnozovania a rozsirovania, a to bez naroku na
akukolvek dal$iu odplatu pre Zhotovitela.

Zhotovitel nie je opravneny Dielo ani akykolvek
vysledok jeho ¢innosti podfa tejto  Zmliuvy
poskytnlt inym osobam ako Objednavatelovi, ani
ho sam pouzit.

Vsetky zaznamy, vratane elektronickych, udaje,
informéacie, dokumenty alebo predmety odovzdané
Objednavatelom Zhotovitelovi alebo vzniknuté pri
vykonavani Diela alebo v stvislosti s vykonavanim
Diela ostavaju po celd dobu vlastnictvom
Objednavatela a Zhotovitel ich po odovzdani Diela
vrati Objednavatelovi. VSetky tieto materidly sa
budi pouzivat ako déverné a nebudu sa

1.1

2.1

22

3.1

3.2

3.3

3.4
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I. Subject of the Contract

The subject of this Contract is the Contractor’'s
commitment to execute the Work, specified in
detail in Annex 1 of this Contract, (hereinafter
referred to as the ,Work"), for the Client and the
Client's commitment to pay for the created Work
the price agreed.

Il. Place and time of Work execution

The Contractor undertakes to create the Work
properly and on time, this contract is concluded for
a definite period, from the date of its effectiveness
in accordance with Art. VIIl. para. 8.10. until the
submission of the last protocol to the Client in
accordance with the subject of performance of Art.
I. of this this Contract in accordance with the
provisions of this Agreement, at the place and time
in accordance with Annex 1 of this Contract.

The place of handover of the Work is the Client's
registered office, unless agreed otherwise.. The
Work can be handed over in the manner stated in
Annex 1 of the Contract.

lll. Rights to the Work

The ownership of the Work and the risk of damage
on the Work are fransferred from the Contractor
onto the Client as of the moment of the proper
handover of the Work without errors and defects,
unless it is stated otherwise in Annex 1 of this
Contract.

The Contractor hereby acknowledges that the
Work executed in accordance with this Contract is
created for the purpose of its use by the Client for
any purpose within the scope of its activities,
including copying and distribution, namely without
entiting the Contractor to any further
reimbursement.

The Contractor has no right to provide the Work or
any other results of its activity under this Contract
to other parties except for the Client, or to use it for
itself.

All records, including electronic, data, information,
documents or objects handed over by the Client to
the Contractor or created in the course of the Work
execution or in connection with the Work execution
shall remain at all times the Client's property and
the Contractor shall return them to the Client after
handover of the Work.  All of these documents
shall be treated as confidential and shall not be
published. As a matter of fact, the Contractor is
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3.5.

41

4.2

43

5.1

5.2

3:3

5.4

5.5

5.6

zverejiiovat. Zhotovitel pritom znaSa Skodu na
tychto materiadloch po€as trvania Zmluvy.

Zmluvné strany sa zavazujlu zachovavat obchodné
tajomstvo a miganlivost o dévernych a chranenych
informaciach a o osobnych udajoch, v s Ulade s
nariadenim EP a Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila
2016 o ochrane fyzickych osdb pri spracuvani
osobnych Udajov a o volnom pohybe takychto
Gdajov, ktorym sa rusi smernica 95/46/ES (dalej len
,GDPR"), a to aj po skonéeni platnosti tejto Zmluvy.

IV. Cena Diela a platobné podmienky

Objednavatel sa zavazuje zaplatit za riadne a v€as
vykonané Dielo cenu uvedenu v Prilohe 1 Zmluvy
(dalej len ,Cena").

V Cene su zahrnuté vSetky Gcelne vynaloZené
naklady Zhotovitela slvisiace s vykonanim Diela
podla tejto Zmluvy.

Zmluvné pokuty za nevykonanie predmetu zmluvy
podla &l. |. st uvedené v Prilohe €.1.

V. Povinnosti Zhotovitela

Zhotovitel je povinny vykonat' Dielo riadne a véas
podla ustanoveni tejto Zmluvy.

Zhotovitel je povinny postupovat pri plneni svojich
zavazkov podla tejto  Zmluvy s odbornou
starostiivostou, v sllade S0 vSetkymi

aplikovatelnymi vSeobecne zavaznymi pravnymi
predpismi v rozsahu, v ktorom sa na vykonavanie
Diela  vztahuji  apokynmi  Objednavatela
uvedenymi v Prilohe 1 Zmluvy.

Zhotovitel vykona Dielo na svoje naklady ana
svoje nebezpetenstvo a podla pokynov
Objednavatela, ktorymi je viazany.

Zhotovitel tymto vyhlasuje, Ze ma na vykon Diela
vydané vSetky potrebné povclenia a certifikaty v
stlade s prisluSsnymi pravnymi predpismi, ktoré je
povinny udrZiavat v platnosti pocas platnosti tejto
Zmluvy.

Zhotovitel vypracuje Dielo vzmysle pisomnych
pokynov Objednavatela uvedenych v Prilohe 1
Zmluvy.

Ak v désledku prekazky Objednavatela nemoze

dojst k riadnemu alebo véasnému zhotoveniu Diela,

2023 SK_CS_67468

liable for damages on these materials during the

period of the Contract.

3.5. The Parties undertake to respect business secret
and keep classified and protected information
confidential as well as personal data in accordance
with Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of 27 April 2016 on
the protection of personal data and on the free
movement of such data, and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter referred to as "GDPR"), even

after the expiry of this Contract.
IV. Price of the Work and payment terms
41

Contract (hereinafter referred to as "the Price").
42

Work under this Contract.
4.3,

in Annex No.1.

V. Contractor’s obligations
5.1

Contract.

5.2
the Contractor

1 of the Contract.
53

instructions, by which it is bound.
54

this Contract.
5.5

the Contract.
5.6 If, as a result of the Client’s obstacle, proper or

timely completion of the Work cannot occur, the
Contractor is entitled only to payment of a reasonable
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The Client undertakes to pay for the created Work
duly and on time the price stated in Annex 1 of the

The Price includes all the reasonably incurred
costs of the Contractor related to execution of the

Contractual penalties for non-performance of the
subject of the contract according to Art. I. are listed

The Contractor is obliged to execute the Work duly
and on time in accordance with provisions of this

With fulfilment of its obligations under this Contract,
is obliged to proceed with
professional care, in accordance with all the
applicable generally binding legal regulations in the
extent in which they are related to execution of the
Work and the Client’s instructions stated in Annex

The Contractor shall execute the Work at its own
cost and its own risk and according to the Client's

The Contractor hereby proclaims that it has
obtained all the necessary permits and certificates
for execution of the Work in accordance with the
relevant legal regulations and the Confractor is
obliged to preserve these valid during the term of

The Contractor shall develop the Work pursuant to
the Client's written instructions stated in Annex 1 of



Zhotovitel méa narok iba na zaplatenie primeranej ceny
za Ciastocné alebo oneskorené =zhotovenie Diela
a v sulade s cennikom Zhotovitela. V pripade prekazky
bez zavinenia Zhotovitelom, ma Zhotovitel narok na
Uplne zaplatenie za doposial vykonané Dielo v stlade
s cennikom Zhotovitela.

5.7 V8etky prekazky spojené s realizaciou Diela musi
Zhotovitel bezodkladne hlasit Objednavatelovi.

5.8 Ak Zhotovitel prevezme od Objednavatela v
stvislosti s vykonavanim Diela akékolvek
dokumenty, materidly alebo predmety, je
Zhotovitel povinny chranit tieto pred poskodenim,
stratou, znehodnotenim alebo znicenim a
zodpoveda za s$kodu, kitora na prevzatych
dokumentoch, materidloch alebo predmetoch

vznikne.

5.9 Zhotovitel je povinny na poZiadanie predlozit

Objednavatelovi aj Ciastkové vysledky Diela.

5.10 Zhotovitel je povinny zapracovat  vsetky
pripomienky Objednévatela do vykonaného navrhu
Diela s vynimkou pripomienok, ktorych
zapracovanie by bolo v rozpore s platnymi
pravnymi predpismi. Na takyto pripadny rozpor s
pravnymi predpismi je Zhotovitel povinny
Objednavatela bez zbytoéného odkladu upozornit.

5.11 Dielo je vykonané riadne, ak bolo vykonané v
sulade s touto Zmluvou, s pokynmi Objednavatela
a terminmi dodania Diela.

VI. Povinnosti Objednavatela

6.1 Objednavatel je povinny poskytovat' Zhotovitelovi
pri vykonavani Diela véetku potrebnd suginnost
podfa vyzvy Zhotovitela bez zbytotného odkladu,
ako aj poskytnut Zhotovitefovi véetky potrebné
informacie a podklady pre bezpe&né vykonanie

Diela v rozsahu uvedenom v Prilohe 1 Zmluvy.

6.2 Objednavatel je povinny oznamit Zhotovitelovi

obratom pripomienky k navrhu Diela.

6.3 Objednévatel je povinny prevziat Dielo podla tejto

Zmluvy.

Vil. Bezpe€nost' a ochrana zdravia

7.1 Objednavatel sa zavazuje informovat' Zhotovitela
pisomne najneskér deri pred zaciatkom vykonania

Diela, o takych opatreniach, tykajucich sa zasad
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price for partial or delayed completion of the Work and
in accordance with the Contractor's price list. In the
event of obstacles through no fault of the Contractor,
the Contractor is entitled to full payment for the work
performed so far in the Contractor's price list.

5.7 All obstacles related to execution of the Work need
to be reported to the Client immediately.

5.8 If the Contractor takes over any documents,
materials or objects from the Client in connection
with execution of the Work, the Contractor is
obliged to protect these against damage, loss,
depreciation or destruction and it is responsible for
the damages that arise on the documents,

materials or objects taken over.

5.9 On request the Contractor is obliged to submit to

the Client also partial results of the Work.

5.10 The Contractor is obliged to implement all of the
Client’'s comments into the created design of the
Work with the exception of comments the
implementation of which would be in conflict with
valid legal regulations. The Contractor is obliged to
notify the Client without unreasonable delay of
such possible conflict with the legal regulations.

5.11 The Work has been executed duly if executed in
accordance with this Contract, the Client's
instructions and the deadlines for the Work
delivery.

VI. Client's obligations

With execution of the Work, the Client is obliged to
provide the Contractor with all the necessary
concurrence upon the Contractor’'s request without
unreasonable delay and also to provide the
Contractor will all the necessary information and
documentation for safe execution of the Work in the
scope stated in Annex 1 of the Contract.

6.1

6.2 The Clientis obliged to announce comments on the

Work design to the Contractor as soon as possible.

6.3 The Client is obliged to take over the Work in

accordance with this Contract.

VIl. Safety and Health Protection

The Client undertakes to inform the Contractor of
the experiment, in writing no later than the day
before the given instruction to perfom the Work,

i
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b3

7.4

8.1

8.2

8.3

bezpetnosti a ochrany zdravia a ochrany
zivotného prostredia pri praci s pripravkom
gpecifikovanym v Prilohe 1 tejto Zmluvy, ktoré
prekraduju bezné zasady prace s pesticidnymi
pripravkami a dalej o zvladtnych obmedzeniach a
ochrannych opatreniach stanovenych prisluSnymi
organmi.

Zhotovitel vykona vSetky opatrenia nevyhnutne
potrebné na to, aby pri realizacii pokusu, ktory je
predmetom tejto Zmluvy, nedo$lo k poskodeniu
zdravia ludi, zvierat a Zivotného prostredia,
susediacich priestorov a vzniku naslednych
splodin v stvislosti s pouziti skisanych pripravkov.

Kedze pouzitie pripravku pri realizacii Diela ma
charakter skisky pripravku na ochranu rastlin pre
Udely vyskumu avyvoja vzmysle Clanku 54
Nariadenia ¢. 1107/2009 (ES) nesmu byt rastlinne
produkty o$etrené pripravkom $pecifikovanym
v Prilohe 1 tejto Zmluvy v priebehu realizacie Diela
pouzité ku konzumnym alebo kfmnym Gcelom, az
kym Objednavatel nepredlozi  Zhotovitelovi
rozhodnutie prislusnych organov o uvolnenie
daného produktu do potravinového retazca.

Zhotovitel sa zarovef zavazuje plnit aj vsetky
ostatné povinnosti v  rozsahu uloZenom
Objednavatelovi alebo Zhotovitelovi povoleniami,
rozhodnutiami, opatreniami alebo akymikolvek
inymi aktmi (spolu dalej len "Povolenie")
vydanymi organmi $tatnej alebo verejnej spravy
alebo inymi opravnenymi instituciami.

VIIl. Zavereéné ustanovenia

Tato Zmluvu je mozné menit len formou
pisomnych adislovanych Dodatkov Kk nej
podpisanych oboma Zmluvnymi stranami.

Tato Zmluva obsahuje lplnt dohodu Zmluvnych
stran ohladom predmetu Zmluvy a nahradza
véetky predchéadzajlce zmluvy a dohody ako Ustne
tak i pisomné tykajuce sa vytvorenia Diela, ktoreé je
predmetom tejto Zmluvy.

Tato Zmluva sa riadi pravom Slovenskej republiky.
Neplatnost  alebo nedcinnost niektorého
ustanovenia tejto Zmluvy sa nedotyka platnosti
resp. Ucinnosti ostatnych ustanoveni.

7.2

7.3

2023 SK_CS_67468

about such measures, related fo the principles of
the safety and health protection and protection of
environment at work with the product specified in
Annex 1 of this Contract which shall exceed custom
principles of the work with pesticide products and
moreover about any specific limitations and
protection measures defined by respective
authorities.

The Contractor shall execute any measures
necessary for avoiding of the damage to the health
of humans, animals and environment, adjoined
premises and emergence of consecutive gases
connected to the use of tested products at the
realization of the experiment, which is the subject
of this Contract.

As to the fact that the use of the product during the
realization of the Work shall be considered as the
test of product for the protection plants for the
research and development according to Article 54
of the regulation no. 1107/2009 (EC) the plant
products treated by the product specified in Annex
1 of this Contract during the realization of the Work
shall not be used for consuming or feeding
purposes until the Client shall not submit to the
Contractor the decision of respective authorities
that the respective product was released to the
food chain.

7.4 The Contractor undertakes to fulfill any other

8.1

8.2

8.3

obligation in the extent imposed to the Client or
Contractor by respective permits, decisions,
measures or any other acts (hereinafter referred to
as the ,Permit") issued by the bodies of the state
or public authorities or any authorized institutions.

VIII. Final provisions

This Contract can be amended only in the form of
written and numbered amendments signed by both
Parties.

This Contract includes the complete agreement of
the Parties concerning the subject of the Contract
and replaces all the previous contracts and
agreements oral as well as written related to
creation of the Work, which is the subject of this
Contract.

This Contract shall be governed by the law of the
Slovak Republic. Invalidity or ineffectiveness of any
of the Contract provisions does not affect the
validity or effectiveness of the remaining
provisions.

Vzor Zmluvy o dielo / Template of Contract for Work
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8.4

8.5

8.6

touto  Zmluvou
spravuju

Pravne  vztahy
neupravene
ustanoveniami Obchodného

a ostatnych v8eobecne zavaznych
predpisov Slovenskej republiky.

vyslovne
prislusnymi
zakonnika
pravnych

sa

Tato Zmluva bola vyhotovena v 4 (v Styroch)
rovnopisoch obsahujlucich slovenskd a anglicku
jazykovU verziu Zmluvy, obidve verzie sa povazuju
za identické. 3 (tri) vyhotovenia Zmluvy su pre
zhotovitefa a 1 (jedno) vyhotovenie pre
Objednavatela. V pripade rozporu medzi
slovenskou a anglickou jazykovou verziou Zmluvy
ma prednost slovenska jazykova verzia.

Neoddelitelnou sugastou tejto Zmluvy su aktualne
V/Seobecné podmienky spolotnosti Bayer, spol. s
ro. (dalej len ,VSeobecné ohbchodné
podmienky"), dostupné na www.bayer.sk.
Zhotovitel vyhlasuje, Ze sa oboznamil s obsahom
\/Seobecnych obchodnych podmienok a tieto sa
zavazuje dodrziavat. V pripade rozporu medzi
ustanoveniami tejto Zmluvy a VSeobecnymi
obchodnymi  podmienkami maju  prednost
ustanovenia tejto Zmluvy. V pripade rozporu medzi
ustanoveniami Prilohy 1 tejto Zmluvy a ostatnymi
ustanoveniami Zmluvy maju prednost’ ustanovenia
Prilohy 1.

8.7 Prislusné informacie o spracuvani osobnych tdajov

8.8

zmluvnej strany tohto zmluvného vztahu, pokial je
fyzicka osoba, resp. fyzickych oséb, ktoré ju
zastupuju alebo v jej mene inak konaju alebo su jej
kontaktnymi osobami v slvislosti s tymto
zmluvnym vztahom, st dostupné na www.bayver.sk
v sekcii ,Privacy Notice"; spoloénost’ Bayer mdze
tieto informacie kedykolvek aktualizovat; aktuéaine
znenie je mozné najst na uvedene] webovej
stranke.

Objednavatel - spolo¢nost Bayer sa zavazuje
evidovat tato Zmluvu v U&tovnictve. Zmluvné
strany suhlasia, Ze Objednavatel je opravneny po
uzavreti tejto Zmluvy primerane zverejnit
oznamenie o uzavreti tejto Zmluvy a o jej Ucele. V
pripade, Ze na zaklade vSeobecne zavaznych
pravnych predpisov alebo inych skutocnosti
vyvstani pre spoloCnost Bayer dodatoéné
povinnosti  alebo  usmernenia v  oblasti
zverejiiovania alebo informovania o tejto Zmluve,
bude Objednavatel opravneny tieto bez dalsieho
zrealizovat'.

8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

2023 SK_CS_67468

The legal relations not regulated by this Contract
shall be governed by relevant provisions of the
Commercial Code and other generally binding
legal regulations of the Slovak Republic.

This Contract has been produced in 4 (four)
original copies containing the Slovak and the
English language version of the Contract, which
are considered to be identical. The Contractor shall
receive 3 (three) original copies of the Contract and
the Client shall receive one (1) original copy of the
Contract. In case of inconsistency between the
Slovak and the English language version of the
Contract, the Slovak language version prevails.

The updated General Business Terms and
Conditions of Bayer, spol. s r.o. (hereinafter
referred to as "the General Business Terms and
Conditions"), available on www.bayer.sk forms
inseparable part of this Contract. The Contractor
declares to have gotten acquainted with the
content of the General Business Terms and
Conditions and undertakes to obey the same. In
case of inconsistency between provisions of this
Contract and the General Business Terms and
Conditions, provisions of this Contract prevail. In
case of inconsistency between provisions of Annex
1 of this Contract and other provisions of the
Contract, the provisions of Annex 1 prevail.

The respective information on processing of
personal data of the party to this contractual
relationship, if being a natural person, or the natural
persons representing it or otherwise acting on its
behalf or being its contact persons in relation to this
contractual relationship, as the case may be, are
available on www.bayer.sk in section “Privacy
Notice”; Bayer may update such information
anytime; the current version is available on the
mentioned website.

Bayer - Client undertakes to record this Contract in
its books. The Parties agree that after entering into
this Contract, Bayer - Client is entitled to
adequately publish the announcement of the
conclusion of this Contract and its purpose. In case
that on the basis of generally binding legal
regulations or other circumstances additional
requirements or guidelines arise for Bayer in the
area of disclosing or providing information about
this Contract, Bayer — Client shall be entitled to
implement them without further reservations.

Vzor Zmluvy o dielo / Template of Contract for Work
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8.8 Tato Zmiuva nadobtda platnost diiom jej podpisu
oboma Zmluvnymi stranami.

8.10. Zmluva nadobuda G€innost podla § 47a ods. 1
zakona &. 40/1964 Zb. Ob¢&iansky zakonnik v zneni
neskorsich predpisov, diiom nasledujicim po dni
jej zverejnenia v Centralnom registri zmlav
vedenom Uradom vlady Slovenskej republiky.
Zmluvné strany berl na vedomie, Ze podla §
5a ods. 1 zakona ¢ 211/2000 Z. z. o
slobcdnom  pristupe k informaciam v zneni
neskorsich predpisov sa v pripade tejto zmiuvy
jedna o povinne zverejhovanl zmluvu. Zhotovitel
sa =zavazuje zabezpedit potrebné UuUkony Kk
zverejneniu zmluvy bez zbyto&ného odkladu po jej
uzatvoreni resp. v pripade dodatkov, po ich
uzatvoreni.

8.11 Zhotovitel' berie na vedomie a suhlasi, Ze Priloha
2 vzhladom na obsah tam uvedenych informacii tvori v
celom rozsahu predmet obchodného tajomstva
Objendavatela. Ak je Zmluva zmluvou, ktora sa povinne
zverejfiuje v Centralnom registri zmlv, Zhotovitel’ nie je
opravneny Prilohu 2 nijakym spdsobom spristupnit a to
v sulade s § 10 ods. 1 zdkona 211/2000 Z z. ©
slobodnom pristupe k informaciam v zneni neskorsich
predpisov.

8.12 Zmluvné strany zhodne vyhlasuju, ze si tuto
Zmluvu  precitali, jej obsahu porozumeli,
s obsahom tejto Zmluvy sUhlasia, ze bola
uzatvorena podfa ich pravej a slobodnej vole,
zrozumitelne, uréite a vazne, Ze nebola uzatvorena
v tiesni ani za napadne nevyhodnych podmienok,
¢o potvrdzuju svojimi podpismi.

2023 SK_CS 67468

8.9 This Contract becomes valid on the date of its
signature by both Parties.

8.10 This Contract comes into force , according to § 47a
par. 1 of Act no. 40/1864 Coll. Civil Code as
amended,on the day following the day of publication in
Central register of the Contracts maintained by the
Government office of Slovak republic. The Parties
acknowledge that this Contract is subject to its
mandatory publication in the Central register of the
Contracts pursuant to the Art. 5a sec. 1 of the Act
211/2000 Coll., on free access to information, as
amended. The Contractor shall be obliged to execute all
necessary actions to publish the Contract with undue
delay after its signing, or the amendments thereto after
their signing.

8.11 The Contractor hereby acknowledges and agrees
that Annex 2 of the Contract due to its content
forms in the whole extent a trade secret. In case
the Contract shall be published due to statutory
requirements in CRZ, the Contractor shall not be
entitled to publish the Annex 2 in any way in the
line with the Art. 10 sec. 1 of the Act 211/2000 Coll.
public information act as amended.

8.12 The Parties jointly proclaim that they have read this
Contract, understood its content, agree with the
content thereof, that it was entered into accerding
to their true and free will, in a clear, certain and
serious manner, that it was not entered into under
distress or apparently unfavourable conditions,
which they certify by their signatures.
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V/ / In Bratislave, dfia / an 5.4 0L
Za Zhotovitela / On behalf of the Contractor

C

Meno / Name: Ing. Stefania Buschbacher

Funkcia / Position: generalna riaditelka

Zoznam priloh:

Priloha 1 Zmluvy o vytvoreni diela: — Blizsia Specifikacia
Zmluvy

Priloha 2 Zmluvy o vytvoreni diela: - Dohodnuté pokusy
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V' /In Bratislave, diia/ on
Za Objednavatela / On behalf of the Client

Meno / Name: Gerhard Rosa

Funkcia / Position: prokurista

List of annexes:

Annex 1 of the Contract for Work: -
specification of the Contract

Detailed

Annex 2 of the Contract for Work: - Agreed Experiments
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Priloha 1 Zmluvy o dielo
BlizSia Specifikacia Zmluvy

1. Specifikacia Diela:

Zhotovitel sa zavézuje vytvorit pre Objednavatela Dielo
s nasledujicimi vlastnostami:

SCOUT registracné pokusy jar 2023 Specifikované v ¢&l.
Il tejto zmluvy, na zaklade Prilohy € 2. Termin na
predbezné vysledky je vyznacéeny v Prilohe €. 2, Termin
na ukoncenie diela, ak nie je Specifikované v Prilohe €.
2 inak, je 30.11.2023.

2. Pokyny Objednavatela na zhotovenie Diela

Ciastkové vysledky v SCOUT Triale je Objednavatel
opravneny pozadovat kedykolvek k nahliadnutiu poas
sezony.

Akékolvek zavazné informacie tykajice sa vykonania
Diela, nam& nesplnenie podmienck zadania
Objednavatela alebo vznik akychkolvek prekazok
braniacich v riadnom alebo véasnom zhotoveni Diela zo
strany Zhotovitefa, a to najma negativny vplyv pocasia
alebo inych faktorov na vykonanie Diela, je Zhotovite!
povinny bezodkladne pisomne oznamit
Objednavatelovi po ich zisteni, najneskér vsak do 2 dni
odo dfa ich vzniku.

Likvidaciu rastlin oSetrent neautorizovanymi
pripravkami po ukonceni Diela vykona Zhotovitel na
naklady Objednavatela.

3. Specikacia testovaného pripravku

Informaciu o testovanych pripravkoch a ich $pecifikaciu
dostava Zhotovitel (kooperator) v SCOUT Protokole.

4. Casovy rozvrh zhotovovania Diela:

Zhotovitel sa zavazuje vytvorit navrh Diela atento
predlozit’ Objednavatelovi na schvélenie minimalne 7
(sedem) dni pred terminom (deadline) uvedenym
v SCOUT Protokole, pokial sa Zmluvné strany pisomne
nedohodnt inak.

V pripade, ak Zhotovitel nepredlozi Objednavatelovi
navrh Diela v lehote urenej v predchadzajucej vete
tohto bodu a svoju povinnost splni maximalne do 7
(sedem) dni (vratane) po uplynuti dohodnutého terminu
(deadline) na predloZenie navrhu Diela, zavazuje sa na
zaklade vyzvy zaplatit Objednavatelovi zmluvni pokutu
v sume 10% z celkovej Ceny za zhotovenie Diela.

2023 SK_CS 67468

Annex 1 of the Contract for Work
Detailed specification of the Contract

1. The Work specification:

The Contractor undertakes to create the Work with the
following characteristics for the Client:

SCOUT registration trials spring 2023 on the base
Annex No 2. Preliminary deadline for results is written
in Annex 2. Deadline for final version, as is not
specified in Annex 2, is 30.11.2023.

2. The Client’s instructions for the creation of Work

The Client shall be entitled to request the partial results
in SCOUT Trial for review during the season.

Any material information in respect of the performance
of Work, including but not limited to the failure to comply
with the requirements of the Client or formation of the
obstacles that impede the duly and timely performance
of Works on the side of the Contractor, including but not
limited to the bad wheather conditions or other
conditions influencing the creation of the Works shall be
notified by the Contractor to the Client in writing without
undue delay but not later than two days from the day of
the formation of the obstacle.

The destruction of the plants freated by the
unauthorized products after completing the Works shall
be done by the Contractor at the expense of the Client.

3. The tested product specification

Information about tested products and their
specification receives the Contractor (cooperator) in the
SCOUT Protocol.

4. Schedule of the Work making:

The Contractor undertakes to create a design of the
Work and to submit it to the Client for approval minimally
7 (seven) days bhefore the deadline provided in SCOUT
Protokol, unless the Parties agree otherwise in writing.

In case if the Contractor fails to submit the proposal of
a design of the Work to the Client within the period
specified in the preceding sentence of this item and will
fulfill his obligation within maximum 7 (seven) days
(including) after the expiry of the agreed deadline for
submission a design of the Work, the Contractor
undertakes to pay contractual fine in the amount of 10
% of the total price of the Work delivery, when will be
called upon.

Vzor Zmluvy o dielo / Template of Centract for Work
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Ak Zhotovitel neprediozi Objednavatelovi navrh Diela
v lehote ur&enej vprvej vete tohto bodu a svoju
povinnost spini- v &ase od 8. (6smeho) dna do 14
(trnateho) diia (vratane) po uplynuti dohodnuteého
terminu  (deadline) na predioZenie navrhu Diela,
zavazuje sa na zéklade vyzvy zaplatit Objednavatelovi
zmluvnt pokutu vsume 20% zcelkovej Ceny za
zhotovenie Diela.

Ak Zhotovitel neprediozi Objednavatelovi navrh Diela
v lehote uréenej vprvej vete tohto bodu asvoju
povinnost nesplni alebo ju spini az po uplynuti 15
(patnastich) dni od uplynutia dohodnutého terminu
. (deadline) na predlozenie néavrhu Diela, zavazuje sa na
zéaklade vyzvy zaplatit Objednavatelovi zmluvnd pokutu
v sume 30% z celkovej Ceny za zhotovenie Diela.

5. Cena za zhotovenie Diela:

Objednavatel sa zavazuje zaplatit Zhotovitelovi za
riadne a véasné vykonanie Diela podlia tejto Zmluvy
odmenu vo vyske 14 944,34 € EUR (slovom:
trnasttisicdevatstvosdtyridsatétyri  eur a tridsatstyri
centov).

Zhotovitel nie je platcom dane z pridanej hodnoty.

Fakt(ra bude vystavena a uhradena v mene platnej v
Slovenskej republike, aktuélne platnej ku diiu
vystavenia prislusnej faktary. Uhrada bude vykonana
prevodnym prikazom na ucet Zhotovitela uvedeny v
zahlavi tejto Zmluvy, ato vlehote splatnosti do 30
kalendarnych dni odo dria doru¢enia faktury vystavenej
Zhotovitelom a dorugenej Objednavatelovi na adresu
uvedenu v zahlavi tejto zmluvy.

Driom splnenia povinnosti thrady je den pripisania
finanénych prostriedkov na G&et Zhotovitela.

V pripade, ak faktira nebude spifiat naleZitosti § 74
zékona &. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v
zneni neskor&ich predpisov a zakona €. 431/2002 Z. z.
o U&tovnictve v zneni neskorsich predpisov a uctovnych
gtandardov, je Objednavatel opravneny vratit takuto
fakturu Zhotovitefovi na prepracovanie. V takom
pripade plynie nové lehota splatnosti vystavenej faktury,
a to odo diia dorugenia opravenej faktury.

V pripade vzniku naroku Zhotovitela na zaplatenie
zmluvnej pokuty v zmysle bodu 8. tejto Prilohy €. 1,
bude Objednavatelom vystavenda a zaslana
penalizatna faktura.

2023 SK_CS_67468

If the Contractor fails to submit the proposal of a design
of the Work to the Client within the period specified in
the preceding sentence of this item and will fulfill his
obligation within a period of between 8" (eighth) and 14
(fourteenth) day (including) after the expiry of the
agreed deadline for submission a design of the Work,
the Contractor undertakes to pay contractual fine in the
amount of 20 % of the total price of the Work delivery,
when will be called upon.

If the Contractor fails to submit the proposal of a design
of the Work to the Client within the period specified in
the preceding sentence of this item and fails to fulfill his
obligation or will fulfill his obligation after the the expiry
of the 15t (fifteenth) day after the expiry of the agreed
deadline for submission a design of the Work, the
Contractor undertakes to pay contractual fine in the
amount of 30 % of the total price of the Work delivery,
when will be called upon.

5. Price of the Work delivery

The Client undertakes to pay the Contractor for due and
timely completion of the Work under this Contract the
remuneration in the sum of EUR 14 944,34 (in word:
fourteen thousand nine hundred forty-four Euros and
thirty-four cents).

The Contractor is not liable to value-added tax.

The invoice will be issued and paid in the currency valid
in the Slovak Republic, currently valid on the date of
issue of the relevant invoice. Payment will be made by
transfer order to the Contractor's account specified in
the header of this Contract, within a due date of 30
calendar days from the date of delivery of the invoice
issued by the Contractor and delivered to the Customer
to the address specified in the header of this Contract.

The day of fulfillment of the obligation to pay is the day
of crediting the funds to the Contractor's account.

In the event that the invoice does not meet the
requirements of § 74 of Act no. 222/2004 Coll. on value
added tax, as amended, and Act no. 431/2002 Coll. on
Accounting, as amended, and accounting standards,
the Client is entitled to return such an invoice to the
Contractor for processing. In this case, the new due
date of the issued invoice runs from the date of delivery
of the corrected invoice.

In the event of the Contractor's right to payment of a
contractual penalty in accordance with point 6 of this
Annex no. 1, a penalty invoice will be issued and sent
by the Customer.
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6. Zmluvné pokuty a d'al$ie dojednania:

V pripade, ak Objednavatel nesplini niektorl zo svojich
zmluvnych povinnosti uvedenych v ¢l. VI tejto Zmluvy,
ani v dodatognej lehote poskytnutej Zhotovitelom
(stanovend e-mailom), vznika Zhotovitelovi narok na
zmluvnu pokutu vo vySke 5% zo sumy bez DPH.

Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje Objednavatela
povinnosti poskytnut prislusné omeskané pinenie v
zmysle tejto Zmluvy.

V pripade omeSkania pinenia pefiazného zavazku
podla tejto Zmluvy je ktorakolvek Zmluvna strana
opravnena fakturovat druhej Zmluvnej strane Grok z
omeskania vo vyske 0,025 % z diznej sumy za kazdy
den omeskania.

Zmluvnl pokutu oznami opravnena Zmluvna strana
doruc¢enim penalizacnej faktlry druhej Zmluvnej strane.
Splatnost penalizaénej faktury je strnast (14) dni od jej
vystavenia Zhotovitelom.

Objednavatel sa zavazuje, ze bude so Zhotovitelom
bez zbytotného odkladu rokovat o vetkych otazkach,
ktoré by mohli negativne ovplyvnit' proces poskytnutia
sluZieb podfa tejto Zmluvy a Ze mu bude oznamovaf
vsetky okolnosti, ktoré by mohli ohrozit riadne a véasné
poskytnutie dohodnutych sluzieb podla tejto Zmluvy.

Ukoncenie Zmluvy nema vplyv na plnenie prav a
povinnosti, ktoré podla povahy tejto zmluvy trvaju aj po
ukonCeni tejto Zmluvy, napriklad pravo na Uhradu

zmluvnej  pokuty, nahradu $kody, povinnost
micganlivosti.

7. Miesto vykonania Diela:

Viastneé alebo zmluvné pozemky Zhotovitela
(kooperatora).

8. Ciastkové vykonanie Diela:

Zhotovitel je povinny predlozit Objednavatefovi aj
Ciastkové vysledky Diela, po vyzve objednavatela, a to
nasledovne:

Na zaklade Ustne] alebo pisomnej vyzvy do 24-48
hodin. V pripade, Ze sa neda spinit pozadovany termin
z objektinych pri¢in Zhotovitel je povinny o tomto
Objednavatela ihned informovat.
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6. Contractual penalty and other arrangements:

In the event that the Client fails to fulfill any of its
contractual obligations specified in Art. VI of this
Agreement, or within the additional period provided by
the Contractor (specified by e-mail), the Contractor is
entitled to a contractual penalty of 5% of the amount
excluding VAT.

Payment of the contractual penalty does not release the
Client from the obligation to provide the relevant
delayed performance in accordance with this Contract.
In the event of a delay in fulfilling 2 monetary obligation
under this Contract, either Party is entitled to invoice the
other Party for interest on arrears in the amount of
0.025% of the amount due for each day of delay.

The authorized Contracting Party shall notify the
contractual penalty by delivering a penalty invoice to the
other Contracting Party. The penalty invoice is due
fourteen (14) days from its issuance by the Contractor.

The Client undertakes to discuss with the Contractor
without undue delay all issues that could adversely
affect the process of providing services under this
Agreement and to notify it of all circumstances that
could jeopardize the proper and timely provision of
agreed services under this Agreement.

Termination of the contract does not affect the fulfillment
of rights and obligations which, according to the nature
of this Contract, continue even after the termination of
this Contract, such as the right to payment of a
contractual penalty, damages, duty of confidentiality.

7. Place of the Work delivery

Own or contractual fields of Contractors

8. Partial delivery of the Work

Upon the Client's request, the Contractor is obliged to
submit to the Client also partial results of the Work,
namely in the following manner:

Upon the Client's request, the Contractor is obliged to
submit to the Client also partial results of the Work,
namely in the following manner:

On the base verbal or written challenge untill 24 — 48
hours. In the case of objective reasons we ask
immediately inform Client.
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9. Informacie a podklady Objednavatela
bezpecné Zhotovenie Diela:

pre

Pri aplikacii neautorizovanych pripravkov na ochranu
rastlin sa riadte bezpeCnostnymi pokynmi na karte
bezpecnostnych udajov.

10.Platby za Ciastkové vykonanie Diela:

Ak v dbsledku prekazky(ok) neméze dojst k riadnemu
alebo v€asnému zhotoveniu Diela, Zhotovitel méa narok
iba na zaplatenie primeranej Ceny za Ciastoéné alebo
oneskorené zhotovenie Diela a v sulade s cennikom
Zhotovitefa. V pripade, prekazky bez zavinenia
Zhotovitelom, ma Zhotovitel narok na Gplné zaplatenie
za doposial vykonané dielo vsllade s cennikom
Zhotovitela.

11.Spo6sob odovzdania Diela:

Elektronicka verzia so SCOUT pokusmi + prilohami vo
finalnom formate (status R).

12.Ostatné odchylné dojednania:

Nie su.

Priloha 2 Zmluvy o dielo
Dohodnuté pokusy

2023_SK_CS_67468

9. Information and documents of the Client for safe
making of the Work:

Follow the safety instructions on the MSDS when

applying unauthorized plant protection products.

10.Payments for partial delivery of the Work

In case the Works could not be performed on time or
duly due to the of obstacle(s) the Contractor shall be
entitled to appropriate Price for partial or delayed
completion of the Works based on the agreement of the
Parties. In the event of obstacles existing without any
fault of the Contractor, the Contractor is entitled to full
payment for the work performed so far.

11.Manner of the Work handover
Electronical version with SCOUT Trials + attachments
in final format (in status R).

12.0ther differing arrangements:

Not requested.

Annex 2 of the Contract for Work
Agreed Experiments

Vzor Zmluvy o dielo / Template of Contract for Work
Verzia / version CS8b_sk zo dna / dated 8.1.2021



